
Этапы межрегионального конкурса переводчиков 

Первый этап:  

 с 14 февраля по 15 марта участники получают тексты для перевода и 

выполняют конкурсное задание. Конкурсанты могут выбрать одну или 

несколько номинаций.   

 с 16 марта по 3 апреля из присланных работ выбираются переводы 

претендентов на победу и высылаются вузу-соорганизатору.  

Участники  из  Москвы  присылают  работы  на  электронную 

почту lang2@mail.ru 

Второй этап:   

 с 4 по 17 апреля работы участников из Саратова оценивает жюри из 

ДГТУ, работы из Ростова-на-Дону – жюри из РУТ (МИИТ), работы из 

Москвы оценивает жюри из КФУ, работы из Воронежа оценивает 

жюри из СГУ, работы из Казани оценивает жюри из ВГУ. Жюри 

определяет 1, 2 и 3 места в каждой номинации по каждому вузу.  

Третий этап:   

 с 18 по 30 апреля лучшие работы от каждого вуза, занявшие 1-е места, 

оцениваются независимыми экспертами, которые определяют 

победителей конкурса на межвузовском уровне. Результаты будут 

опубликованы на сайтах университетов:  

 Российский университет транспорта;  

 Саратовский  национальный  исследовательский 

государственный  университет  имени  Н.Г. Чернышевскогo; 

 Донской государственный технический университет;  

 Воронежский государственный университет;  

 Казанский федеральный университет.  
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